Solarexpo Milano 2015 –  Intersolar München, 2015 – ZeroEmission Roma 2015

	Visentin Dr. Bruno 
via Berlinguer 4
48010 Cotignola  (Ravenna, Italy)
Ust-Id-Nr.: IT02338050392
Steuer-Nr.: VSNBRN43A27Z100Y
Tel: +39.0545.41669
Mobile: +39.3492900857 

skype: dbvisentin 
e-mail: visentin.bru@gmail.com
	                                  [image: image1.jpg]


                     

	Technische Übersetzungen vom Englischen und Deutschen ins Italienische
(Lektorat. Glossare, Termbases, Translation memories)
Fachkenntnisse:
CHEMIE, PHYSIK, ELEKTRONIK UND LEITERPLATTEN, MECHANIK
Fachgebiet:
ERNEUERBARE ENERGIEN. PHOTOVOLTAISCHE SYSTEME. BIOGASANLAGEN
Bedienungsanleitungen:
Bedienungs- und Wartungsanleitungen, Normungen und Spezifikationen
Anlagen, Prozesse und
Materialien:
Industrieanlagen, Fertigungsprozesse, Broschüren, Technische Dokumentation,

Werkzeuge, Basismaterialien
Publizistik:
Technische und wissenschaftliche Bücher und Zeitschriften, Technische Berichte
CAT tools: 1) SDL Studio 2014 (2011) (sdlxliff, sdltm), Multiterm 2014 (sdltb) 2) memoQ (6.2, 6.5, 6.8) 
Integrierte TM/TB-Projekt-/Rückpakete.  SW: Windows 8.1, Office 2013   HW: 1) Desktop 2) Laptop HP HDX18
Referenzen im Übersetzungsbereich:

1963 bis 1998 (gleichlaufend mit der Industrietätigkeit): Übersetzungen von Büchern für die Verlagsanstalten 
Zanichelli (Bologna) (Elektrochemie), Mondadori, (Mailand) (Entropy, by Jeremy Rifkin), Bompiani, (Mailand) (Time wars, 
by Jeremy Rifkin), De Agostini, (Novara) und von technischen Texten für zahlreiche Übersetzungsagenturen.
ab 2009: Technische Übersetzungen u.a. für Agenturen: Prime AD! Translations, Buch; Target Languages, Dossenheim; 

              Agentur Tranzzlate, Bad Tölz: techtrans GmbH, Boppard-Buchholz; lingoking GmbH, München.
2012/2013: Zusammenarbeit mit der italienischen Ausgabe der deutschen Zeitschrift PHOTON als
                              Übersetzer von Wechselrichterprüfberichten (ab Heft 5-2013 als Übersetzer eingetragen).
Richtpreis: € 0,08 / Wort (der Ausgangssprache). Preisstaffelung gemäß Textanalyse 

Übersetzeraufträge: schriftlich, mit Angabe der gesamten Arbeitsbedingungen, inkl. Non-Disclosure Agreement
Bezahlung: Bankgutschrift 30 Tage nach Eingang der Monatsgesamtrechnung




Personaldaten 
Schullaufbahn:    Klassisches Abitur in Faenza (1961) 

Universität Bologna: Chemiediplom (5 Jahre) (1968)
Universität Bocconi in Mailand: Marketingkurs (1990). 

Sprachen:            Italienisch (Muttersprache), Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch, (Russisch: Grundkenntnisse)
Tätigkeit in der Industrie:
1970 - 1973 (Mailand):  Farbenfabrik Max Meyer SpA: F&E-Labortechniker (Dispersion der Farbpigmente)
1973 - 1983 (Novara):   Laminatenfabrik Ditron Srl: Leiterplattenwerkleiter (Glasgewebe, Epoxydharz und Kupferfolie)
1984 - 1986 (Bologna): Leiterplattenfabrik BMT SpA: Export-Vertriebsleiter (Deutschland und Frankreich)
1986 - 1992 (Mailand):  Leiterplattenfabrik Italtel SpA: Vertriebsleiter (Deutschland, Frankreich)
1993 - Juni   (Japan)     Teilnahme an die Mission der EG-Leiterplattenindustrie in Japan (EECA-Leitung, Brussel)
1993 - 1994  (Mailand): Leiterplattenfabrik Italtel SpA:  Marketingleiter: Aussteller in Pariser und Münchener Messen                              

1994 - 1996 (L‘Aquila):  Leiterplattenfabrik Italtel SpA: F&E-Leiter (Laserbohren, Laserbelichtung, Laserprüfung)
1996 - 1997 (L‘Aquila):  Leiterplattenfabrik Italtel SpA: Qualitätssicherungsleiter / ISO-Zertifizierungen
03.98 - 10.98 (Vicenza): Leiterplattenfabrik FIMA Srl: F&E-Leiter (Laserbohren von Sackbohrungen und Laserimaging)
1998 - 2000 (Modena):  Leiterplattenfabrik Cistelaier Srl: Export-Vertriebsleiter. Zusammenarbeit mit CERN in Genf.

2000 - 2002 (Genua):   Leiterplattenfabrik Cistelaier Srl: F&E-Projektleiter (mit € 5 Mio. Finanzierung) (Laserprozesse)
2004             (Rom):     Leiterplattenfabrik ELCO SpA: F&E-Leiter

2005 – 2009: Fachausbildung im Bereich PHOTOVOLTAISCHE ANLAGEN und Qualitätssysteme (UNI EN ISO 9001) 

Ab 2009 (fortlaufend): Freelance DE>IT, EN>IT technischer Übersetzer (hauptberuflich)
